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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (22) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 Deceased members of Anton & Frances Slowiak Family

	 +Nicoletta Pellerito 6 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

8:30AM	 God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina (Sons & daughters of Italy in America)

	 +Irene Quinn (family)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Jane Pomykacz (family)

	 +Barbara Gurdak (Joanne Gurdak)

	 +Dolores Parks (daughter)

10:30AM O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla Doriana, 	
	   Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 	 	
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie, Boże bł. i dary Ducha Św. dla Krzysztofa i 		
	   Małgorzaty Pikulski w 30 rocznicę ślubu

	 O opiekę Matki Bożej i szczęśliwe rozwiązanie dla 	 	
	   Anety

	 Intencja błagalna za wszystkich grzeszników

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski 6 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła

	 +Roman Kolosowski (żona)

	 +Maria Cwik 4 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Barbara Jaśkiewicz 6 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Marianna Werner (rodzina)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 O łaskę wiary dla Rafała i opiekę Matki Bożej 	 	
	   Nieustającej Pomocy dla rodziny

	 +Conrad Nowak

	 +Ewa Lis

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (23) 
8:00AM	 +Ginny DiNucci 3rd death remembrance RIP 

	   (friend Ursula)

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

TUESDAY (24) 
8:00AM	 +Janina Mroczkowska Name Day

	 +Visitacion Arreola (family)

	 +James and Angeline Minervino for their heavenly rest 	
	   on their 75th wedding anniversary (children)

7:30PM	 O Bożą opiekę dla Tadeusza i Darka z rodziną

	 O Bożą opiekę dla Małgorzaty Dziedzic i całej rodziny

	 O Bożą opiekę dla Justyny, Moniki i jej córki Samanty 	
	   oraz Noemi

	 +Bartek Szabla (rodzina)


WEDNESDAY (25) 
8:00AM	 +Teresa Perry (Ita)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 		
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (26) 
8:00AM	 All souls in purgatory 

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (27) 
8:00AM	 +Lorraine Gordon-wife (Husband)

	 +Birthday remembrance for Arnold Chesna

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla Patryka Pilny i jego rodziny


SATURDAY (28) 
8:00AM	 All souls in purgatory  

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 		
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

4:00PM	 St Priscilla Parishioners
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	 W Uroczystość Bożego Ciała z 
całym Kościołem dziękujemy Panu Bogu 
za ten cudowny dar Jego miłości. 
Uwielbiamy Go za to, że zawarł z nami 
przymierze w swojej Krwi, za to, że w Eucharystii 
objawił nam sens swojego życia i swojej śmierci i że 
owoce swego życia i swojej ofiary wciąż na nowo 
wnosi w nasze życie. A ponieważ prawdą jest, że 
my to przymierze z Nim wciąż na nowo zrywamy, 
musimy je zatem stale odnawiać. Zawsze, ilekroć 
sprawowana jest Najświętsza Ofiara, odnawiane 
jest to wieczne przymierze. Odnawiamy tę 
podstawową relację, z której żyjemy i z której 
wyrasta nasza chrześcijańska egzystencja. 
Dziękujemy za to, że kiedy Go przyjmujemy to i On 
przyjmuje nas, a równocześnie przyjmujemy 
naszych braci i siostry, a oni przyjmują nas. Prośmy 
dzisiaj, aby każda Msza święta stawała się dla nas 
nowym krokiem ku zrozumieniu tej głębokiej i 
wielowarstwowej tajemnicy. 

	 P o m y ś l m y d z i s i a j : w j a k i s p o s ó b 
przeżywamy Eucharystię? Jak często przystępujemy 
do Komunii Świętej? Na ile 
przyjmowanie Komunii 
Świętej przemienia nas i 
c z y n i n a s z e ż y c i e 
piękniejszym? Jak bardzo 
cenimy sobie możliwość 
coniedzielnego, a nawet 
codziennego uczestnictwa 
we Mszy świętej? 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i 
Proboszcz

	  

	 On the Feast of Corpus Christi, with 
the entire Church, we give thanks to God for 
this wonderful gift of His love. We adore 
Him for making a covenant with us in His 

Blood, for revealing to us the meaning of His life and 
death through the Eucharist, and that the fruit of His 
life and sacrifice continue to enter our lives again and 
again. Because it is true that we constantly break this 
covenant with Him, we must constantly work to 
renew it. Whenever the Holy Sacrifice of the Mass is 
celebrated, this eternal covenant is renewed. We 
renew this basic relationship from which we live and 
from which our Christian existence grows. We are 
grateful that when we receive Him, He accepts us, 
and at the same time we accept our brothers and 
sisters, and they receive us. Let us ask today that 
each Mass be a new step for us to understand this 
deep and multi-layered mystery. 

	 Today, let us think: How do we experience the 
Eucharist? How often do we receive Holy 
Communion? To what extent does receiving Holy 
Communion transform us and make our lives more 

beautiful? How much do 
we value the opportunity 
to participate in Holy Mass 
every Sunday, or even 
every day?  

PAX, 

Fr. Matthias - your brother 
& Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Nabożeństwo ku czci 
Najświętszego Serca Jezusowego 

w czerwcu 
odmawiamy Litanię do 

Najświętszego Serca Jezusowego 
od poniedziałku do piątku po 

Różańcu (o godz. 7:15 
wieczorem). W sobotę po Mszy o 
godz. 9:00 rano. Nabożeństwo w 
niedzielę będzie o godz. 5:30 po 

południu.  

 
Devotion to the Most Sacred 

Heart of Jesus during the 
month of June 

All are invited to pray the 
Litany to the Most Sacred Heart 

of Jesus everyday Monday to 
Saturday after the Rosary (that 

starts at 7:30AM) and on 
Sunday before 8:30 Holy Mass. 
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St. Priscilla celebrated Pope Leo XIV in Chicago!!! It was a 
wonderful, once in a lifetime experience! 

Święta Pryscylla uczciła papieża Leona XIV w Chicago!!! To było 
cudowne, jedyne w swoim rodzaju przeżycie! 

First day of Summer Camp at St. 

Priscilla 

Pierwszy dzień letnich półkolonii w 

Sw. Pryscylli
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John 
Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—
Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

Weekly 
Offering 

June 15, 2025 

Total Weekend Collections - $6,762.39 

Thank you for your continued  
support of our parish!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org



